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Sunday, April 22, 2018 
  أحد حاملات الطيب وعيد القديسين يوسف الرامي ونيقوديموس

 العظيمُ في الشُهداءِ جاورجيوسُ اللآبِسُ الظَفَرالقديس عيد و 
The Sunday of the Myrrh-Bearing Women and  

Saints Joseph of Arimathea and Nicodemos and 

The Patronal Feast of Saint George the Great Martyr 
Weekly Schedule of Services 

Saturday: Great Vespers Service (as announced in Calendar) 

Sunday: 9:15 a.m. Orthros (Matins) - 10:30 a.m. Divine Liturgy 

Confessions by Appointment 

Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral! 
This Church is one community of many in the One, Holy, Catholic 

(Universal), and Apostolic Church.  The Antiochian Orthodox Christian 

Church belongs to two thousand years of evangelization, teaching, history, 

and tradition, which express the continued commitment of its members to the 

Orthodox Christian faith in The Lord and Savior Jesus Christ! 

Visitor(s), please feel at home in prayer and worship.  Please submit your 

name(s) to the Ushers and introduce yourself to Father Saba at the end of the 

service so he may welcome you personally.   

Welcome!   Ahlan wa Sahlan!  Bienvenidos! 

320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134 
Phone: (305) 444-6541     Fax: (305) 445-6530  

Email: Office@StGMiami.org     

Website: www.StGMiami.org      

Webmaster@StGMiami.org 

Proper Church Etiquette may be found in the booklet in the pews or at the candle stand. 



Paschal Greeting in Different Languages 

English: Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

  !Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam!حقاً قام! المسيح قام

Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti! 

Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres! 

Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado! 

Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf! 

French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité! 

Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam! 

Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto! 

Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit! 

Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau! 

Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou! 

Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese! 

Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam! 

Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall! 

Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi! 

Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole! 

Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal! 

Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan! 

Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud! 

Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi! 

Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she! 

Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga! 

Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt! 

Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu! 

Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden! 

Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal! 

Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden! 

Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres! 







 تغييرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 الانتيفونة الأولى

هللوا لِله يا جميعَ الأرضِ، رَتلللوا مِلمِلعِ ا لجلوا  ل ل اً 
 .لتسبحتِعِ 

 !بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا 

قللولللوا لِله  للا ارهللكَ ا للمللالللَ ، ضلل   َ لل   لل  الأرضِ 
 .يس  ونَ ل  ويرتلونَ مِمَِ  ايها العل 

 !بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا 

الم   للآب والإب  والروح الق س الآن وض  اوان وإلل  
 .دهر ال آهري  آ ي 

 !بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 

His name; give glory to His praises. 

Through the intercessions of the  

Theotokos, O Saviour save us! 

Say to God:  “How awesome are thy works.”  

Let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. 

Through the intercessions of the  

Theotokos, O Saviour save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages.  Amen. 

Through the intercessions of the  

Theotokos, O Saviour save us! 

 الانتيفونا الثانية

لليللتللرال ن  للللليلل،للا ويللبللارضلل،لا، وللليلل لل  بللوجللهللع  للللليلل،للا 
 .ويرحم،ا

خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأمووات لونورتو  
 !لك هللويا

لتُعرل    الأرض طريق  و   جميع الأ م 
 .تعترل ل  الشعوب يا ن تعترل ل  .خلاص 

خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأمووات لونورتو  
 !لك هللويا

 .الأ م إل  اقاص  الأرضخافه كل لتويبارض،ا ن 
خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأمووات لونورتو  

 !لك هللويا

 ... الم ُ  للآبِ والإبِ  والروحِ الق س
 …يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
That thy way may be known upon earth, thy 

salvation among all nations.  Let the peoples 

give thanks to Thee, O God; let all the peo-

ples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
May God bless us, and may all the ends of 

the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 



 

Troparion of PASCHA (Tone Five) 

Christ is risen from the dead, trampling down death by death,  

and upon those in the tombs, bestowing life! 

 المسيح قام    بي  الأ وات، ووط  الموت بالموت، 
 !ووهك الحياة للذي     القبور

Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas, 

ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.  

 
 تغييرات في القداس

Changes in the Liturgy 

 الانتيفونا الثالثة

ليقم ن ويتب د جلمليلع ا ل ايلع ويلهلرب  لبل ل لو   ل  
 .ا ام وجهع

الوومووسوويووح قووام موون بوويوون الأموووات  وو وو  الووموووت 
 !بالموت  ووهب الحياة للذين في القبور

كما يباد ال خان يبادون وضما يذوب الشملع  ل  ا لام 
 .وجع ال،ار

 …المسيح قام من بين الأموات

كذل  تهللل  اللةلجل ة  ل  ا لام وجلع ن وال ل يلقلون 
 .يفرحون ويتهللون ا ام ن ويت،عمون بالسرور

 …المسيح قام من بين الأموات

 .هذا هو اليوم الذي ص،عع الرب ل،فرح ونتهل  بع
 …المسيح قام من بين الأموات

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him 

flee from his face. 

Christ is risen from the dead, tram-

pling down death by death, and upon 

those in the tombs, bestowing life! 

As smoke vanishes, let them vanish; as 

wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc. (see above) 

So let the sinners perish before God, but 

let the righteous rejoice. 

Christ is risen, etc. (see above) 

This is the day which the Lord has 

made; let us rejoice and be glad in it. 

Christ is risen, etc. (see above) 



 تغييرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 

Entrance Hymn (Tone Two) 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.  

Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:   

Alleluia!  

 

خل ،ا يا ابَ  ن، يا َ ْ  قامَ    بيِ  .    الم ا عِ بارضوا ن، الربَّ    ي،ابيعِ إِرايي 
 !الأ واتِ، ل،رت  لَ  هللويا

 
Troparion of the Resurrection (Tone Two) 

When thou didst submit thyself unto death, O thou deathless and immortal one, 

then thou didst destroy Hell with thy Godly power, and when thou didst raise 

the dead from beneath the earth, all the powers of heaven did cry aloud unto 

thee, O Christ, thou giver of life, glory to thee.  

. حي،ئِذٍ ا تَّ ال حيمَ بِبَرْقِ مهوتِ ْ .  ،  ا انح رْتَ إل  الموتِ اي ها الحياةُ الذي م يموتْ 
ماوِيي . و ،َ  ا اقَمْتَ الأ واتَ ِ ْ  تحتِ الثرى  اي ها المسيحُ . صَرَخَ نَحْوكَ جميعُ القواتِ السَّ

 .الإلعُ  عج  الحياةِ الْمَْ ُ لَ َ 
 

Troparion of Saint Joseph (Tone Two) 

The pious Joseph, having brought down thy pure body from the Tree, wrapped 

it in fine linen, embalmed it with ointment, provided for it, and laid it in a new 

tomb.  But thou didst verily rise, after three days, O Lord, granting the world the 

Great Mercy.  

بان  ال،قيةِ وحََ،جعُ بالجيكِ  فَ المتق  اح رَ جسََ كَ الجاهرَ ِ َ  العودِ ولَفَّعُ بالسَّ إن يوِ
 . انحاً العالمَ الرحمةَ العُظم . لك،ََّ  قُمتَ لثلاثةِ ايامٍ يارب. واضَ عَعُ    قَبرٍ ج ي ٍ 



At this point, please turn to page 98 in the Red Service Book. 

 تغييرات في القداس
Changes in the Liturgy 

 

Troparion of the Myrrh-Bearing Women (Tone Two) 

Verily, the angel came to the tomb and said to the ointment-bearing women, the 

ointment is meet for the dead, but Christ is shown to be remote from corruption.  

But cry ye, the Lord is risen, granting the world the Great Mercy.  

ا ا الجيكُ  انع ميقٌ . قايلًا لل،سوةِ حا لاتِ الجيكِ . إن الملاكَ ق  حََ رَ  ،َ  القبرِ 
ق  قامَ الرَّب   انحاً : ولكْ  اهتفَ  قايلاتٍ . وا ا المسيحُ  ق  ظَهَرَ غريباً ِ َ  الفساد. بالأ واتِ 

.العالمَ الرحمةَ العُظم   
 

Troparion of Patron—Saint George the Great Martyr (Tone Four) 

As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, cham-

pion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God 

for our souls’ salvation. 

وريَ  ُ حَررٌ وُ عتِقٌ، وللفُقَراءِ والمَسَاكيِ   اضٌِ  ونَاصِرٌ وللمَرضَ  طبيكٌ  ُِ بما انََّ  للم 
المؤِ ،يَ  ُ كاِ حٌ وُ حَارِبٌ ايها العظيمُ    الشُه اءِ جاورجيوسُ اللآبِسُ الظَفَر  و  ِ  وشَالٍ 

،ا  .تَشَفَّع إل  المسيحِ الإلعِ    خَلاصِ نُفُوِِ
 

Kontakion of PASCHA (Tone Eight) 

Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy 

the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God.  Thou 

didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow 

peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.  

إم انَ  حجمتَ قوَّةَ ال حيمِ وقُمتَ غالباً ايها المسيح . ولئ  ض،تَ نزلتَ إل  قبرٍ يا َ   م يموت
لَ  وهبتَ السلام. الإلع   .يا  انحَ الواقعيَ  القيام. ولل،سوةِ الحا لاتِ الجيكِ قلتَ ا رحَ  ولرُُِ



             Epistle for Feast of Saint George القديس جاورجيوسُ عيد الرسالة ل

The righteous shall rejoice in the Lord.  Hear my voice, O God. 

The Reading from the Acts of the Apostles (12:1-11) 
In those days, Herod the king laid violent hands upon some who belonged to the church. He 

killed James the brother of John with the sword; and when he saw that it pleased the Jews, 

he proceeded to arrest Peter also. This was during the days of Unleavened Bread. And when 

he had seized him, he put him in prison, and delivered him to four squads of soldiers to 

guard him, intending after the Passover to bring him out to the people. So Peter was kept in 

prison; but earnest prayer for him was made to God by the Church. The very night when 

Herod was about to bring him out, Peter was sleeping between two soldiers, bound with 

two chains, and sentries before the door were guarding the prison; and behold, an angel of 

the Lord appeared, and a light shone in the cell; and he struck Peter on the side and woke 

him, saying, “Get up quickly.” And the chains fell off his hands. And the angel said to him, 

“Wrap your mantle around you and follow me.” And he went out and followed him; he did 

not know that what was done by the angel was real, but thought he was seeing a vision. 

When they had passed the first and the second guard, they came to the iron gate leading 

into the city. It opened to them of its own accord, and they went out and passed on through 

one street; and immediately the angel left him. And Peter came to himself, and said, “Now I 

am sure that the Lord has sent his angel and rescued me from the hand of Herod and from 

all that the Jewish people were expecting.”  

 .إِتمع يا ن ل وت .  يفرح ال  يق بالرب
  الأ هارفصٌ  من أعمالِ الرُسُِ  القديسينَ 

   ذلَ  الز انِ الق  هيرودسُ الملُ  الأيادي  ل  قومٍ    الك،يسةِ لِيُس َّ الليلهلم، وقَلتل  يلعلقلوبَ اخلا يلوحل، لا بلالسليلف، 
،  لم ا ا سلهلعُ جلعلللعُ  ل  السل لِ  ( وضانت ايامُ الفجير) ولم ا راى انَّ ذَلَ  يُرض  اليهودَ  اد  قبضَ  ل  بجرس اي اً 

لاً  ل   وُ  و    ز عِ ان يق   عُ إل  الشعكِ بعَ  الفِ لح،  لكلانَ بلجلرسُ  لحلبلوِ واِلمعُ إل  اربعةِ ارابع    ال ،  ليحرِ
الس ِ  وضانت الك،يسةُ ت ل   إل  ن    اجلعِ بلا انقجاعٍ، ولم ا از ع هيرودس ان يق   عُ ضانَ بجرس    تل  الللليلللةِ 

وضان الحر اسُ ا ام الأبواب يحفظون الس  ، واذا  لاكُ الربِ  ق  وقفَ بعِ ونلورٌ قل  . نايماً بي  ج، ييِ   قي اً بسلسلتي 
 سقجت السلسلتان    يَ يعِ، وقال لعُ اللمللاكُ تلمل،لجلق .    ربَ ج،كَ بجرسَ وايقظعُ قايلًا قُم ِريعاً .  اشرقَ    البيت
ثمَّ قال لع البَس ثوب  واتبع، ،  ةرجَ يتبععُ وهو م يعلم انَّ  ا  علُع اللمللاك ضلانَ حلقلاً بل  .  َ فعَ  ضذل .  واشُ دْ نعلي 

ي ال  الم يِ،ة  انلفلتلحَ للهلملا  كان يظ   انعً يرى رؤيا،  لما جازا المحرس امول والثان  انتهيا إل  باب الح ي  الذي يؤد 
 ةرجا وتق   ا زُقاقاً واح اً وللوقتِ  ارقعُ الملاك،  رجعَ بجرسُ ال  نفسلةِ وقلال الآن  لللملتُ يلقليل،لاً انَّ اللربَّ .     ذاتعِ 

َ   لاكَعُ وانقذَن     يِ  هيرودس وِ   ض ِ   ا ترب عُ ب  شعكُ اليهود   .ارِ



  Gospel for the Sunday of the Myrrh-Bearing Womenحاملات الطيب الإنجي  لأحد 

The Reading is from the Holy Gospel according to Saint Mark (15:43-16:8) 

At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also himself 

looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of 

Jesus.  And Pilate wondered if he were already dead; and summoning the centurion, he 

asked him whether Jesus was already dead.  And when he learned from the centurion that he 

was dead, he granted the body to Joseph.  And he bought a linen shroud, and taking him 

down, wrapped him in the linen shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out of 

the rock; and he rolled a stone against the door of the tomb.  Mary Magdalene and Mary the 

mother of Joses saw where he was laid.  When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and 

Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint him.  

And very early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had risen.  

And they were saying to one another, “Who will roll away the stone for us from the door of 

the tomb?”  And looking up, they saw that the stone was rolled back—it was very large.  

And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a white 

robe; and they were amazed.  And he said to them, “Do not be amazed; you seek Jesus of 

Nazareth, who was crucified.  He has risen, he is not here; see the place where they laid him.  

But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there you will see 

him, as he told you.”  And they went out and fled from the tomb; for trembling and astonish-

ment had come upon them; and they said nothing to any one, for they were afraid.  

 

 (1::3-34:51)الطاهر  التلميذِ , فصٌ  شريفٌ من بشارة القديس مرقس الإنجيليِ  البشيرِ 
فُ الذي ِ َ  الرا ةِ ُ شيرٌ تق ٌّ وضانَ هو اي اً  ،تظراً  لكوتَ نِ   اجتراَ ودخَ   ل  .     ذلَ  الز انِ جاءَ يوِ

واِت    قايَ  المئةِ وِ لعُ ه  لعُ .   اِت ربَ بيلاطسُ انَّعُ ق   اتَ ههذا ِريعاً *  بيلاطسُ وطلكَ جسَ  يسوع
فَ * ز انٌ ق   اتَ   اشترى ضَتَّاناً وانزَلَعُ ولَفَّعُ    الكَتَّانِ ووضَعَعُ    قبرٍ * ولمَّا َ رَلَ ِ َ  القايِِ  وَهَكَ الَ سََ  ليوُِ

* وضانت  ريمُ الم  ليةُ و ريمُ ام  يوَِّ  ت،ظرانِ ايَ  وُضِعَ *  كانَ  ،حوتاً    صةرةٍ ودحرجَ ح راً  ل  بابِ القبرِ 
الو ةُ حَ،وطاً لي تيَ  وي ه،َّعُ  وبهرنَ ج اً    اولِ *  ولما انق   السبتُ اشترتْ  ريمُ الم  ليةُ و ريمُ ام  يعقوبَ وِ

 تجلَّعَ  *  وض َّ يَقُلَْ   يما بي،هُ َّ َ ْ  يُ حرجُ ل،ا الح رَ    بابِ القبرِ *  الأِبوعِ واتيَ  القبرَ وق  طلعتِ الشمسُ 
 لمَّا دخلَ  القبرَ رايَ  شاباً جالساً َ ِ  اليميِ  مبساً حُلَّةً بي اءَ *   رايَ  الح رَ ق  دُحرجَ لأنعُ ضانَ  ظيماً ج اً 

هوذا الموضِعُ .  ق  قامَ ليسَ هوَ هه،ا.  انت َّ تجلبَ  يسوعَ ال،اصريَّ الم لوبَ .   قالَ له َّ م ت،ذهِل َ *   انذهلَ  
 ةرجَ  *  ه،اكَ تَرَونَعُ ضما قالَ لكم .   اذهبَ  وقلَ  لتلا يذِِ  ولِبجرسَ إنَّعُ يَسبِقِكُم إل  ال لي *  الذي وَضَعُوُ   يعِ 

 . ولم يقلَ  لأحٍ  شيئاً لأنَّهُ َّ ضُ َّ خايفاتٍ . ِريعاً وَ رَرنَ ِ َ  القَبرِ وق  اخَذَتْهَُ  الرِ  َ ةُ والَ هَش



  Changes in the Liturgyتغييرات في القداس 
Megalynarion (Tone One) (   باللحن الأول)التعظيمة لوالدة الإله   

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice. And 

I say also, Rejoice. For thy son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee. 

Rejoice and exult now, O Zion, and thou, O pure one; Theotokos, rejoice at 

the Resurrection of thy Son.  

واي اً اقول إ رح  لأن . إن الملاكَ هتف نحو الممتلئة نعمةً ايتها العذراء ال،قية ا رح 
لأن     . اِت،يري اِت،يري يا اورشليم ال  ي ة. اب،  ق  قام    القبر    اليوم الثالث

ا رح  الآن وتهلل  يا صهيون، وانت يا وال ةَ الإلعِ ال،قية اطرب  . الرب اشرق  لي 
 .بقيا ة ول ك

  Koinonikon (Communion Hymn) الكينونيكون 
 Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him  

who is the Fountain of Immortality.  Alleluia!  

 !هللويا. والي،بوع الذي م يموت ذوقوا, جس  المسيح خذوا
  

Instead of “We have seen the true light”,  

“Christ is Risen” is sung (Once).  

   (مرة واحدة" )المسيح قام"نرت  , "قد نظرنا"وبدلا من 

Fasting 

 .حتى أيام الأربعاء والجمعة، آيار 54لا صيام من الفصح إلى عيد الصعود 
During the forty days after PASCHA, the Church does not  

expect the faithful to fast until after the Feast of the Ascension on  

May 25, even on Wednesdays and Fridays. 



Epistle Reading Schedule 
TODAY 
April 22 Liturgy 

English: Sdn. Chris Abdelahad 

The Epistle Reading Ministry is coordinated by ‘The Brotherhood of the Noble Joseph.’  

Please contact the Cathedral Office to inquire on scheduling. 

 

Requirements to be an Epistle Reader: 
 Must prepare spiritually to read the Word of God 

 Must be a Cathedral Member in good standing spiritually 

 Must arrive during Orthros (Matins) Service 15-20 minutes before Liturgy 

 Reader attire is Church attire (respectful and formal—ladies attire below knee) 

 Must practice the Epistle several times during the week (chanting is preferable) 

 Must enunciate loud and clear—The Apostle is speaking, not the reader! 
 

May the Holy Word of God be written on our hearts!  God bless you! 

Please return your  
Food For  

Hungry People  

Coin Box  
at the Candle Stand. 

Thank you! 
Thank you to Sdn. Elie and Theresa Bardawil and family for sponsoring 

all the beautiful flowers for this Patronal Feast Day of Saint George. Many 

years to all the Georges! 
 

Thank you to all the Antiochian Women for decorating the Church for to-

day’s Feast.  God bless you all! 



Holy Bread Offering 
TODAY 
April 22 
Saint George 

Said and Lama Elhaj and family 
Atalla and Andrea Abu-Akel (Artoklasia) 

April 29 Osama and Nadia Jahjah and family 

May 6 
Sunday School Staff—Godparents’ Sunday 
Suhel and Najwa Turjman and family 

May 13 Johny and Nisreen Jadon and family 

May 20 Zena Bardawil-Farah and family 

May 27 
Tony and Vivian Zammar and family 
Abdullah and Amal Daiha and family 

Coffee Hour  
Sponsor 

TODAY 
April 22 
Saint George 

Said and Lama Elhaj and family 

April 29 Osama and Nadia Jahjah and family 

May 6 Sunday School Staff—Godparents’ Sunday 

May 13 Johny and Nisreen Jadon and family 

May 20 Zena Bardawil-Farah and family 

May 27 Abdullah and Amal Daiha and family 

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.  Please see the  

Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements. 



April Dr. George, Mary, and Linda Bikhazi 
Mouna Dahlan and family 

May Zena Bardawil-Farah and family 
Mouna Dahlan and family 
Ibrahim and Abla Asfour and family 

June Zena Bardawil-Farah and family 
Mouna Dahlan and family 

Altar Vigil Candle 
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.  

There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.  The 

offering is by donation only.   

Please see schedule below (in order of submission by month). 

THIS WEEK’S PRAYER LIST 
Prayer List of the Living Prayer List of the +Departed 

The abducted Metropolitan PAUL 

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

Mother Tamara 

All those who carry the name ‘George’ 

Said, Lama, Geena, Emma, and Andre Elhaj 

Atalla & Andrea Abu-Akel & family, George Abu-Akel 

George, Mary, and Linda Bikhazi 

Mouna and Laura Dahlan and family 

John Dammous and family 

Suhel and Najwa Turjman and family 

Joudeh and Muna Ghawali and family 

Tony and Vivian Zammar and family, George Zammar 

Fadwa Habash, Susan Panayotti Elias, Richard Elias 

James Shaleesh, Josephine Ammous, Elham Demery,  

The child Maya, Ana, Talia Sharefah, Anonymous (10) 

Anzola, Cerra, Contreras, Garces, and Sousa families  

+All our brothers and sisters departed by war, hun-

ger, poverty, oppression, persecution, and occupation 

in the Middle East and Worldwide. 

+Metropolitan JOHN (M) of Thrice-Blessed Memory 

+Bishop ANTOUN of Thrice-Blessed Memory 

+All those departed who carried the name ‘George’ 

+Marlene (Marsha) Barrows 

+Martha Mickel, +George Mickel 

+Michael Holman 

+Salwa Dammous 

+Hilda Haddad 

+Rimon Ghawali 

+George Zammar 

+Abed Khoury, +Karimeh Aboud 

+John Dalack, +Nabil Sayegh 

+Vicky Ozone, +Rim Banna 

+Antoine Ballan, +Victor Howard 

+Emile Farah, +Ibrahim Khoury 

+Michael Dahlan, +Dorothy Skaff 



Cathedral Calendar 
 

TODAY  Orthros (Matins) Service—Feast of Saint George        9:15 a.m. 

TODAY  Divine Liturgy—Feast of Saint George                   10:30 a.m. 

TODAY  Sunday School Classes           After Communion 

TODAY  Food For Hungry People Program—Please return boxes! 

TODAY  Humanitarian Drive Continues—Please bring items! 

Tuesday, April 24 Love Ball Committee Meeting      7:00 p.m. 

Saturday, April 28 Youth Choir Rehearsal           Please see FLYER 

Saturday, April 28 The Great Vespers Service will NOT be celebrated. 

Sunday, April 29 Orthros (Matins) Service       9:15 a.m. 

Sunday, April 29 Divine Liturgy               10:30 a.m. 

Sunday, April 29 Sunday School Classes            After Communion 

Sunday, April 29 Sunday School Staff Meeting     1:00 p.m. 

 

Save  
the Date! 

 

 

May is ‘Sunday School Month’           Entire Month 

Evening Divine Liturgy for Feast of Ascension         May 16, 2018 

Great Feast of Pentecost            May 27, 2018 

Godparents’ Sunday              May 6, 2018 

Annual Love Ball (Black Tie formal gala fundraiser)                         May 12, 2018 

Southeast Diocese Parish Life Conference in West Palm Beach  June 14-16, 2018 

Annual Cathedral Festival           Nov 3-4, 2018 







Parking Around the Cathedral 

ONLY ON SUNDAYS—To access the TWO parking lots at the Cathedral (next 

to the Cathedral Hall and School), please use the entrance from the alleyway, ac-

cessible by way of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.  

ALL DAYS—Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral.  

ONLY ON SUNDAYS—Parking is available on Palermo Avenue from 9:00am 

until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of Coral Gables.  

Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon. 












